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This issue introduces the journal’s first open-theme edition. It presents four articles covering Qing diplomacy, 

Chinese science fiction, Buddhist networks, and Ming migration. Additionally, the issue includes five book re-

views, a translation review, and an author’s response to a prior critique. 

本期《歐洲漢學學會學刊》為首期開放主題刊，首次實現一年兩刊，獻禮學會成立五十周年。其中收

錄四篇涵蓋清代外交、科幻、佛教與人口研究的跨學科論文，以及多篇書評、翻譯評論與作者回應。 
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Welcome to Issue 6.2 of the Journal of the European Association for Chinese Studies. 

This marks the first time we have published two issues in a calendar year, as well as our first 

entirely open-theme issue without a special section. This is a fitting development, since the 

year 2025 also marks the 50th anniversary of the European Association for Chinese Studies, 

which we will celebrate with a special edition of JEACS next year. Readers can contribute to 

this celebration by answering our forthcoming call for short opinion pieces and research ar-

ticles on a series of themes, which may be found on the Announcements page of our website: 

https://journals.univie.ac.at/index.php/jeacs/announcement. 

We were very pleased at the strength of the response to our call for an unthemed issue, which 

inspired a wide range of exciting submissions from scholars based throughout Europe and 

beyond, on topics across the Humanities and Social Sciences. In this issue, we publish an 

eclectic mix of four papers. One shared feature is that they are all ambitious and far-ranging 

papers, which cross time, region, language and methodology. The first, “Language Transla-

tion and the Treaty of Nerchinsk: Linguistic Aspects of Seventeenth-Century Qing-Russian 

Diplomacy” by Chia Ning, unpicks the role of third-language translation—such as the use of 

Mongolian or Latin—between Manchu and Russian, which proved vital in securing effective 

negotiation. Cross-cultural interpretations are also a key feature of Xiuqi Huang’s “‘Chinese-

Style Science Fiction’ and Its Pursuit of Chineseness in a Global Context”, which explores 

blogs and online platforms, demonstrating how attempts to integrate Chinese tradition into 

the scientific imagination serve to further accentuate the underlying presupposition of a di-

chotomous relationship between the two. Digital in a different way, “The Dynamics of 

Chinese Buddhism in the Ming and Qing: Social Network Analysis Based on a Combined 

Dataset” by Mariia Lepneva builds upon recent scholarly advances to contribute an ex-

panded and more nuanced view of the trends experienced by Buddhist sects in the late 

imperial period, while Julia Schneider’s southern case study “Crunching Numbers in Ming 

Times: What Population Censuses Can Tell about Chinese Migration towards the South” 

takes a deep dive into population data from censuses and other kinds of source to yield 

transferable methodological insights. 

It has come to our attention that due to the visibility of the special sections in our past issues 

(“Youth”, “Commentary and Exegesis”, etc.), some readers have come to perceive JEACS 

as a journal that receives articles only in connection with a themed call. This is incorrect: we 

welcome submissions of research articles on any Chinese Studies topic on a rolling basis; 

these are published alongside the special sections. Please refer to our website for full submis-

sion guidelines: https://journals.univie.ac.at/index.php/jeacs/about/submissions. 

A few months ago, the Editorial Board was delighted to welcome Valentina Yang of KU 

Leuven as our new Book Review Editor. Dr. Yang is a specialist in the history of early mod-

ern Sino–European cultural exchange. Her work focuses on the lived experiences and 

literary production of lesser-known Chinese Christian converts.  

https://journals.univie.ac.at/index.php/jeacs/announcement
https://journals.univie.ac.at/index.php/jeacs/about/submissions
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Issue 6.2 contains a translation review by Simona Gallo of a selection of poems by Ai Qing 

(1910–1996), selected by his son Ai Weiwei, and translated into Italian by Federico Picerni. 

Readers will also find multiple fascinating book reviews:  

• Di-kai Chao’s Exploring Sinophone Liminality in Contemporary Chinese Fiction: 

Ghost Narratives and the Contouring of Invisible Realms is reviewed by Runyuan 

Bai;  

• François Drémeaux’s La France et les Français à Hong Kong (1918–1941) (France 

and the French in Hong Kong [1918–1941]) is reviewed by Helena Lopes; 

• Xinjiang — eine Region im Spannungsfeld von Geschichte und Moderne: Beiträge 

zu einer Debatte (Xinjiang – A Region between History and Modernity: Contribu-

tions to a Debate), edited by Georg Gesk et al., is reviewed by Sascha Klotzbücher; 

• Johannes D. Kaminski’s Dreams in Chinese Fiction: Spiritism, Aestheticism, and 

Nationalism is reviewed by Erik Mo Welin; 

• Kai Marchal’s Im Spiegel der All-Einheit: Selbst- und Weltbezug im chinesischen 

Mittelalter (“In the Mirror of All-Unity: Relating the Self and the World in the Chi-

nese Middle Ages”) is reviewed by Johannes D. Kaminski. 

 

Finally, a review published in JEACS 6.1 of Andreas Fulda’s Germany and China: How 

Entanglement Undermines Freedom, Prosperity and Security has sparked lively debate 

amongst readers. This issue contains a response from the book’s author; interested read-

ers may refer to the original review by Susanne Weigelin-Schwiedrzik at 

https://journals.univie.ac.at/index.php/jeacs/article/view/9377. 

 

JEACS continues to invite suggestions for books to review and proposed book reviews 

via our dedicated email address: jeacsbookreviews@chinesestudies.eu. We ask that you 

make contact with us with your idea before composing a review, and here reemphasise 

our particular encouragement of high-quality translations, monographs, and edited vol-

umes published in European languages other than English. We would appreciate your 

help in spreading the word to colleagues who have recently published such books, as well 

as through your national and linguistic networks. 

 

 

 

The JEACS Editorial Board wishes all readers an enjoyable holiday period and a 

Happy New Year! 
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